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Les pays d’Oise et d’Halatte, situés dans les Hauts-de-France, à la frontière de la région 
parisienne, offrent aux voyageurs un panel de paysages riches et variés, au caractère 
authentique indéniable.
Vous trouverez dans ce guide des idées pour vos visites et vos activités, des gîtes et des 
restaurants choisis par nos soins. Au fil de ses pages, vous découvrirez quelques uns 
des nombreux attraits de nos 17 communes: une nature préservée, un patrimoine riche 
et des villages atypiques. En famille ou en solo, nous espérons qu’il vous donnera envie 
de parcourir nos chemins, et de partager un peu de cette douceur de vivre qui nous est 
si chère. 
L’équipe de l’office de tourisme est au quotidien à votre écoute, et vous conseille dans 
l’organisation de vos séjours.
À bientôt !

 The Pays d’Oise et d’Halatte is an authentic territory, that lies between the southern 
part of the Hauts-de-France region, and the outskirts of Paris. This guide is full of good 
addresses for visits, activities, pleasant holiday cottages, nice restaurants and local 
products we have carefully put together. We bet it will make you want to discover them 
for real. Throughout these pages, discover all the many charms of our 17 municipalities: 
preserved nature, rich heritage and atypical villages. No matter if you’re looking for 
relaxation or sport, you will never get bored! The entire team of the tourist office remains 
at your disposal for any requests.  See you soon!

 Das Pays d’Oise et d’Halatte, ein Gebiet mit authentischem Charakter, befindet 
sich unweit von Frankreichs Hauptstadt und im Süden der Region Hauts-de-France. 
Dieser Reiseführer enthält zahlreiche sorgfältig zusammengestellte Adressen für 
Besichtigungen, Freizeitaktivitäten, gemütliche Unterkünfte, sympathische Restaurants 
und regionale Produkte. Wir hoffen, dass diese Sie zu einem Besuch anregen werden.
Hier können Sie die zahlreichen Vorzüge unserer 17 Gemeinden entdecken: eine 
intakte Natur, ein reiches Kulturerbe, atypische Dörfer. Egal ob Sie auf der Suche nach 
Entspannung oder Bewegung sind, Sie werden sich bestimmt nicht langweilen!
Das gesamte Team des Fremdenverkehrsamts steht Ihnen für alle Anfragen gerne zur 
Verfügung. Bis bald!
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255 km de Bruxelles

 q
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À 1H40 DE LILLE
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Ressourcez-vous
AU FIL DU TERRITOIRE...

la pittoresque

Angicourt
la fertile

Bazicourt
la châtelaine

Beaurepaire

Brenouille
l’historique

Cinqueux
la baroudeuse

Les Ageux
la mystique

C’est le village idéal pour 
une balade relaxante et 
reposante dans le vallon  
du Rhony, cours d’eau 
emblématique de cette 
commune. 
Parcourez ses hauteurs 
boisées et admirez son 
paysage de collines.

Au milieu des anciennes 
fermes longères, vous 
pourrez vous promener 
dans la rue principale 
jusqu’à  la charmante 
église St-Nicolas. 
Prenez un moment au 
bord de la Contentieuse, 
un ruisseau pittoresque,  
pour profiter du calme de 
la nature.

Petit village au passé 
seigneurial composé de 
3 hameaux,  Beaurepaire 
est implanté entre berges 
et lisière de forêt.
Véritable espace de 
quiétude,  la commune 
abrite pas moins de 4 
étangs de pêche d’une 
superficie de 16 hectares.

Découvrez l’église, dont 
les parties les plus 
anciennes remontent au 
XIIe siècle,  et ses  pierres 
tombales. Ces dernières 
composent un ensemble 
artistique assez rarement 
observable au XVIIe 
siècle.
Puis vous poursuivrez 
votre périple le long 
de l’Oise en sillonnant 
l’ancien chemin de halage.

Vous êtes adepte de la 
randonnée pédestre ? 
En route pour le circuit 
des Montilles. Entouré 
de monts et non loin des 
Marais de Sacy, partez à la 
découverte d’un paysage 
de sous-bois. 
Depuis la place, les 
sentiers vous révèleront 
une chapelle et une église 
à la nef romane du XIe 
siècle.

Laissez-vous surprendre 
par l’atmosphère paisible 
de cette commune 
alliant vieilles pierres et 
constructions récentes.
Arrêtez-vous pour visiter 
l’église Saint-George du
XIXe siècle, classée 
monument historique.
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l’authentique

Monceaux
la mystérieuse

Pontpoint
la légendaire

Pont-Sainte-Maxence

Rhuis
l’historique

Rieux
la millénaire

Roberval
la mystique

Un village au riche passé 
agricole, où vous pourrez 
observer d’authentiques 
corps de ferme picards.
Faites un détour par 
son église, reconstruite   
en 1784 et partez à la 
découverte de ses marais, 
réserve de biodiversité 
exceptionnelle saluée 
par le label international 
Ramsar.  

L’imposante silhouette de 
l’abbaye royale du Moncel 
est encore aujourd’hui 
indissociable de la 
commune de Pontpoint. 
Il s’agit de l’un des 
fleurons de l’architecture 
médiévale de notre 
territoire, un lieu riche en 
anecdotes à découvrir en 
famille.

Les pierres de Pont-
Sainte-Maxence ont de 
nombreuses histoires 
à vous raconter, dans 
lesquelles se réflètent les 
grands évènements de 
l’Histoire de France.
Plusieurs circuits vous 
permettront de découvrir 
la ville et les berges de 
l’Oise, symbole de Pont-
Sainte-Maxence.

Laissez-vous surprendre 
par le cachet de ce village 
aux belles pierres.
Traversez la route et 
admirez la Demoiselle  
de Rhuis, pierre levée 
datant du Néolithique.

Promenez-vous dans les 
rues pour découvrir les 
vestiges de son riche 
passé, implanté près de la 
rivière Oise.

Vous serez accueillis 
par la plus grande 
balance à deux fléaux  
au monde, réalisée 
en hommage à son 
inventeur, le scientifique 
Gilles Personnes, natif 
de ce village. L’église 
Saint-Rémy, aux pieds des 
collines, offre quant à elle  
un panorama complet de 
l’évolution architecturale 
de la fin du Moyen-Age.

l’aventurière

Sacy-le-Grand
la délicieuse

Sacy-le-Petit
la naturelle

Saint-Martin-Longueau

Verneuil-en-Halatte
la passionnée

Villeneuve-sur-Verberie
la gastronome

Aux abords des marais, 
découvrez ce village aux 
traditions agricoles et 
équestres. Après une 
visite de l’église Saint-
Germain, de style roman, 
continuez votre chemin 
en vous offrant une petite 
cueillette de fruits ou de 
légumes de saison.

Sacy-le-Petit est situé au 
nord des Pays d’Oise et 
d’Halatte. 
Son centre bourg, entouré 
de son école, son église, 
sa mairie et son immense 
grange vous invitent  
à la flânerie.

Venez prendre un 
grand bol d’air à                             
Saint-Martin-Longueau 
en profitant notamment 
du site emblématique des 
Marais de Sacy. 
Gravissez la tour 
d’observation haute de 
10 mètres et laissez-
vous émerveiller par 
la magnifique vue 
panoramique du site.

Vous êtes captivé par 
l’histoire ? Le musée La 
Mémoire des Murs et 
des Hommes regroupe 
une collection unique 
de graffitis historiques 
issus de toute l’Europe. 
Bordée par l’Oise et la 
forêt, retrouvez autour 
de la commune plusieurs 
sentiers de randonnée qui 
vous mèneront près de 
l’ancien château. 

Pas moins de 3 églises 
sont présentes dans la 
commune composée de 
deux hameaux, Yvillers 
et Noël-Saint-Martin. 
Profitez de cette halte 
pour découvir la cuisine 
du terroir chez Jacko.



14 15 THE HALATTE FOREST IS A SPECIAL 
PLACE
This quiet and relaxing site is especially 
popular among walkers and hikers. It’s 
also a nature reserve home to numerous 
rare species. The forest’s authentic and 
wellpreserved landscapes, have attracted 
quite a few filmmakers. The perfect site to 
star in your very own (peaceful) film! 

d  ’exception
UN PATRIMOINE NATUREL

AN EXCEPTIONAL NATURAL HERITAGE 
AUSSERGEWÖHNLICHES NATURERBE

Le massif de la forêt d’Halatte,
un lieu privilégié

Tranquillité et détente sont les maîtres 
mots de cette destination plébiscitée par les 
randonneurs. C’est aussi un espace naturel 
protégé qui abrite de nombreuses espèces 
rares… Les paysages y sont si authentiques 
que les cinéastes aiment y poser leurs 
caméras. Alors n’hésitez pas, devenez acteur 
de votre propre quiétude !

DID YOU KNOW ?

The vast wooded area of Halatte covers 6,000 
hectares (with 4,295 hectares protected as national 
forest) and Mont Pagnotte (220 m) represents one 
of the highest points in all of Oise.

 DAS MASSIV DES WALDES VON 
HALATTE
ist ein beliebter ort. Hier werden Ruhe 
und Entspannung groß geschrieben. 
Der Wald findet bei Wanderliebhabern 
großen Anklang. Dieses Naturschutzgebiet 
beherbergt zahlreiche seltene Arten… 
Die Landschaften sind so typisch, dass  
Filmemacher gerne hierher ihre Filme 
drehen. Also, zögern Sie nicht länger, handeln 
Sie aktiv für Ihre innere Ruhe !

HABEN SIE GEWUSST?

Die Waldregion von Halatte umfasst eine 
Fläche von 6.000 ha, davon sind 4.295 ha 
Staatsforst. Der Berg « Mont Pagnotte »
(220 m) ist einer der Gipfel des Departements 
Oise. Vom Aussichtspunkt gibt es ein 
herrliches Panorama über das ganze 
Waldgebiet sowie die Ufer des Flusses Oise.

15

Le saviez-vous ?
Le massif forestier d’Halatte a une 
superficie de 6 000 hectares dont 4 295 
hectares de forêt domaniale. Le Mont 
Pagnotte (220 m) représente l’un des 
points culminants du département de 
l’Oise.
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 The Sacy wetlands and the l’Ois’eau bird 
sanctuary are a true heaven for thousands of 
birds and figure among the most extensive 
migratory sites in all north of France. Grab 
your binoculars and befriend the area’s 
warblers, crakes and bitterns. 

La réserve écologique de 
l’Ois’eau et les Marais de Sacy

Terre d’accueil pour des milliers d’espèces, la 
réserve écologique de l’Ois’eau  (93 hectares) 
et les Marais de Sacy (1368 hectares) 
comptent parmi les plus importants sites de 
migration du nord de la France. 
Derrière vos jumelles, pouillots véloces, 
blongios nains et marouettes ponctuées 
deviendront familiers lorsque vous 
emprunterez les sentiers balisés autour 
du site. Afin de préserver les animaux,  un 
nombre réduit de visites est organisé durant 
l’année par l’office de tourisme.

DID YOU KNOW ?

The Sacy wetlands contain an amazing 
wildlife. This huge bog is the biggest 
in the Oise County. It is certified  
European interest area (Natura 2000) 
and wetlands of international importance 
(Ramsar). The public organisation 
Conservatoire d’espaces naturels des
Hauts-de-France offers guided tours from 
April to October on the themes of History, 
water and the Sacy Wetlands management. 
These guided tours are only available by 
reservation. 

  Heimat für tausende vögel, das ökologische 
Reservat der Vögel und das Sumpfgebiet 
von Sacy zählen zu den wichtigsten 
Durchzugsgebieten Nordfrankreichs. Mit 
Ihrem Fernglas werden Sie mit Rohr- und 
Zwergdommeln Freundschaft schließen. 

HABEN SIE GEWUSST?

Die Sümpfe von Sacy umfassen ein Biotop 
mit einer außergewöhnlichen Vielfalt. Dieses 
riesige Torfmoor, das größte des Flusses 
Oise, wird als Gebiet von europäischem 
Interesse eingestuft (Natura 2000) und als 
Feuchtgebiet von internationaler Bedeutung 
ausgewiesen (Ramsar). Der Verband 
Conservatoire d’espaces naturels des
Hauts-de-France organisiert im Departement 
Oise nach Voranmeldung von April bis 
Oktober Führungen zu den Themen Wasser, 
Geschichte und Bewirtschaftung der Sümpfe 
von Sacy.
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Le saviez-vous ?

Le site des Marais de Sacy constitue un 
éco-système à la diversité exceptionnelle.
Cette vaste tourbière, la plus grande de 
l’Oise, est classée site d’intérêt européen 
(Natura 2000) et labellisée parmis les 55 
zones humides d’importance internationale 
reconnues en France par le label Ramsar.

Propriété du département de l’Oise, 
le Conservatoire d’espaces naturels 
des Hauts-de-France y organise, sur 
réservation, des visites guidées d’avril à 
octobre sur les thématiques de l’eau, de 
l’histoire et de la gestion des ressources 
naturelles.

o Marais de Sacy - RD 1017 
60700 Saint-Martin-Longueau
 
Réserve écologique de l’Ois’eau
Parking de la Trans’Oise - Ferme de l’Evêché
60700 Pont-Sainte-Maxence



18 19 THE ROYAL ABBEY OF MONCEL

In the 14th century, King Philip the Fair 
decided to found an abbey near a royal 
castle. For centuries, the buildings housed a 
congregation of Poor Clares (nuns of the Order 
of Saint Clare) up until the French Revolution, 
when the abbatial church was destroyed and 
the property sold as property of the state. The 
abbey was subsequently occupied by a wine  
merchant, then transformed in the early 20th 
century into a seminary and a boarding house. 

insoupçonnées
DES RICHESSES HISTORIQUES 

SURPRISING HISTORICAL TREASURES 
UNVERMUTETE HISTORISCHE SCHÄTZE

L’Abbaye Royale du Moncel
Le roi Philippe le Bel décida en 1309 de 
fonder une abbaye à proximité de l’un de ses 
châteaux royaux. Les bâtiments ont accueilli 
une congrégation de sœurs clarisses jusqu’à 
la Révolution française, où l’église abbatiale 
fut détruite et l’abbaye vendue comme bien 
national. 
Elle fut ensuite occupée par un négociant en 
vins puis transformée au début du XXe siècle 
en séminaire et en pensionnat. 

Le saviez-vous ?
L’Abbaye Royale du Moncel a servi de lieu de 
tournage pour un grand nombre de films :
Chanel Solitaire de Georges Kaczender 
(1981), Fort Saganne d’Alain Corneau (1983), 
Les liaisons dangereuses de Stephen Frears 
(1989), Arsène Lupin de Jean-Paul Salomé 
(2004), Un long dimanche de fiançailles de 
Jean-Pierre Jeunet (2004), Christ(off) de 
Pierre Dudan (2018). Ou encore des scènes de 
séries comme 1788 ou Versailles.

DID YOU KNOW ?

The Royal Abbey of Moncel has served as the 
setting for numerous films, notably: Chanel 
Solitaire by Georges Kaczender (1981), Fort 
Saganne by Alain Corneau (1983), Dangerous 
Liaisons by Stephen Frears (1989), Arsène 
Lupin by Jean-Paul Salomé (2004), A Very 
Long Engagement by Jean-Pierre Jeunet 
(2004) and Christ(off) by Pierre Dudan (2018), 
as well as appearing in such series as 1788 
and Versailles. 

 DIE KÖNIGLICHE ABTEI VON MONCEL

Der König Philippe der Schöne entschloss 
im 14. Jh. eine Abtei in unmittelbarer Nähe 
eines königlichen Schlosses zu gründen. 
Die Gebäude haben bis zur französischen 
Revolution eine Ordensgemeinschaft von 
Klarissinnen beherbergt. Mit der Revolution 
wurde die Abteikirche zerstört und die 
Abtei als Nationaleigentum verkauft. Ein 
Weinhändler lässt sich zunächst in der Abtei 
nieder, welche zu Beginn des 20. Jh.

HABEN SIE GEWUSST?

Die Königliche Abtei von Moncel war schon 
Drehort zahlreicher Filme: « Coco Chanel» von 
Georges Kaczender (1981), « Fort Saganne 
» von Alain Corneau (1983), « Gefährliche 
Liebschaften » von Stephen Frears (1989),
« Arsène Lupin » von Jean-Paul Salomé 
(2004), « Mathilde - Eine große Liebe » von 
Jean-Pierre Jeunet (2004), Christ(off) von 
Pierre Dudan (2018). Sie ist ebenfalls Drehort 
von Fernsehserien, wie 1788 oder Versailles.

o 5 rue du Moncel, 60700 Pontpoint 
03 44 72 33 98 
www.abbayedumoncel.fr 
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L’es sites archéologiques du territoire
Véritable carrefour de communication depuis le Néolithique, les Pays d’Oise et d’Halatte ont livré 
de nombreuses traces archéologiques. 
À Pont-Sainte-Maxence, des fouilles ont permis la découverte d’un exceptionnel sanctuaire romain 
datant du IIème siècle après JC.
À Verneuil-en-Halatte, la villa Bufosse, exploitée du Ier siècle avant JC jusqu’au IVe de notre ère, 
permet de redécouvrir le quotidien d’une exploitation agricole durant l’empire romain. Rendez-
vous au musée de la Mémoire des Murs et des Hommes pour y admirer la richesse des objets en 
bronze retrouvés sur le site.

 ARCHAEOLOGICAL SITES

Due to its strategic location, the Pays 
d’Oise et d’Halatte overflows with 
historical remains. In Pont-Sainte-Maxence,
a monumental Roman sanctuary 
has been unearthed, revealing an 
exceptional site whose statuary is 
unequalled in all of Roman Gaul. In 
Verneuil-en-Halatte, the Gallo-Roman Villa  
Bufosse allows glimpses into this period’s 
day-to-day life. Stop by the Serge Ramond 
Graffiti Museum to admire a wealth of 
excavated bronze objects. Don’t forget the 
Halatte Forest, with its megaliths awaiting 
walkers at the turn of a path.

 DIE AUSGRABUNGSSTÄTTEN

Als geographische Kreuzung bieten die
Verbandsgemeinden von Oise und Halatte 
zahlreiche Spuren der Vergangenheit. 
In Pont-Sainte-Maxence hat man ein 
außergewöhnliches monumentales römisches 
Heiligtum gefunden, mit einer Statue, die im 
römisch kontrollierten Gallien so nirgends 
zu finden war. In Verneuil-en-Halatte eine 
gallorömische Villa, die Villa Bufosse, ist 
Zeuge des täglichen Lebens dieser Epoche. 
Im Museum„ Mémoire des Murs“ finden Sie 
zahlreiche gefundenen Gegenstände aus 
Bronze: Geld, Fibeln,… Vergessen wir nicht 
den Wald von Halatte mit seinen Megalithen, 
welche Sie bei Wanderungen entdecken 
können.

Le Musée de la Mémoire des Murs et des Hommes
Né de la passion d’un seul homme, son fondateur Serge Ramond, ce musée unique en Europe est le 
fruit de 40 années de recherche, de voyages et de collecte. Depuis la Préhistoire jusqu’à la Seconde 
Guerre mondiale, découvrez des témoignages gravés ou sculptés parfois émouvant du quotidien 
de nos ancètres.
Il réunit plus de 3 500 moulages exprimant les sentiments les plus divers, les espoirs, les souffrances 
ou les fantasmes de prisonniers soldats, marins... Les graffitis sont autant de messages d’humour 
ou de désespoir, de réflexions et de témoignages, gravés par ennui ou provocation, par ceux qui ne 
se résignent pas à passer sans laisser de traces. 

 THE GRAFFITI MUSEUM

Being the only museum of its kind in all of 
Europe, the Graffiti Museum represents the 
fruit of 40 years of research by its enthusiastic 
founder, Serge Ramond. Discover over 3,500 
mouldings dating from prehistory to the 
20th century. Housed in an old Art Deco 
schoolhouse, the museum also exhibits a 
large collection of scale model boats and 
archaeological objects.

   MUSEUM     « LA MÉMOIRE DES MURS»

Dieses in Europa einzigartige Museum ist das 
Ergebnis von 40 Jahren Recherchearbeiten 
im Bereich der Wandmalerei und des Graffiti, 
durchgeführt von Serge Ramond. Dort zu 
finden sind über 3500 Abdrücke von der 
Prähistorie bis zum 20. Jh. Das Museum 
befindet sich einer ehemaligen Schule, 
im Art-Déco-Stil und bietet ebenfalls eine 
große Sammlung an Modellschiffen und 
archäologischen Gegenständen.

o Ouvert les mercredi, jeudi et samedi de 14h à 18h et le 1er dimanche du mois
2 place de Piegaro, 60550 Verneuil-en-Halatte  
03 44 24 54 81
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Pont-Sainte-Maxence
À LA DÉCOUVERTE DE

Plusieurs circuits vous permettront de découvrir Pont-Sainte-Maxence, depuis son église qui 
illustre à merveille la transition du gothique flamboyant de la fin du Moyen-Age vers les lignes 
classiques de la Renaissance, à l’hôtel de ville Art déco, symbole d’une population qui a su panser 
ses blessures après la Première guerre mondiale. Le patrimoine industriel n’est pas en reste, et 
vous aurez le plaisir de découvrir quelques uns des anciens fleurons ouvriers et mariniers de cette 
ville, héritière de tant de traditions séculaires. 

Le plan de visite est à retirer à l’office de tourisme des Pays d’Oise et d’Halatte.

 TOWN DISCOVERY LOOP

Set out to explore the rich past of Pont-Sainte-
Maxence via the town’s 2 sightseeing loops. 
During your stroll, discover the Renaissance-
era church, the Art Deco town hall, the canal 
locks, the workers’ housing estates… Follow 
the directional studs leading to the various 
sites of interest.

The walking guide is available at the Pays 
d’Oise et d’Halatte tourist office. 

 STADTRUNDGANG

Entdecken Sie die Geschichte von
Pont-Sainte-Maxence auf zwei Rundgängen. 
Flanieren Sie entlang der Renaissance-Kirche
Sainte-Maxence, dem Rathaus im Art-Déco-Stil
oder aber auch an den Schleusen und den 
Arbeitersiedlungen… Folgen Sie einfach den 
Markierungen auf dem Boden, welche Sie zu 
den verschiedenen Stätten führen.

Die Broschüre des Rundganges erhalten 
Sie im Tourismusbüro von „Pays d’Oise et 
d’Halatte“.

Art déco
Dans les années 30, grâce à l’essor des usines et sous l’initiative de son maire, Georges Decroze, 
la ville a fait surgir de terre de nouveaux bâtiments de style art déco. Ce style architectural
d’après-guerre allant de 1914 à 1939 voit l’apparition du béton armé et présente des bas-reliefs 
épurés à décorations géométriques. Le plus bel exemple est incontestablement l’hôtel de ville avec 
ses ferronneries et ses bas-reliefs.
Les traces de cette époque sont toujours visibles dans la ville avec les anciens bâtiments des 
bains-douches, l’ancienne poste, l’hôpital, l’école Jules Ferry ou encore les bas-reliefs de la maison 
aux tournesols. 
La façade du musée la Mémoire des Murs et des Hommes à Verneuil-en-Halatte, témoigne aussi de 
ce mouvement architectural avec ses mosaïques de camaïeux bleus. 

 In the 1930s, thanks to the booming of 
factories and under the initiative of Mayor 
George Decroze, the town constructed 
various buildings in the Art Deco style. 
This architectural style was popular from 
1914 to 1939 and relies upon reinforced 
concrete, elegant bas-reliefs and geometric 
embellishments. The town’s most beautiful 
Art Deco edifice is undoubtedly the town hall, 
with its wrought-iron works and bas-reliefs. 
Other lovely vestiges of this period include 
the town’s public baths, its old post office, 
the hospital, the Jules Ferry school and the 
bas-reliefs adorning the so-called “sunflower 
house”. In Verneuil-en-Halatte, the facade 
of the Serge Ramond Graffiti Museum, also 
testifies to this particular style, with its blue 
monochrome mosaics.

 In den 30er Jahren, dank des 
Aufschwungs der Fabriken und der Initiative 
des Bürgermeisters George Decroze, 
entstanden Gebäude im Art-Déco-Stil. Ein 
architektonischer Nachkriegsbaustil, von 
1914 bis 1939, welcher vom Erscheinen 
von Stahlbeton, schlichten Basreliefs und 
geometrischer Dekoration geprägt war. 
Das schönste Beispiel dieses Baustils ist 
mit Sicherheit das Rathaus mit seinen 
Metallarbeiten und Basreliefs. Die Spuren 
dieser Epoche sind noch immer in der Stadt zu 
sehen, mit den ehemaligen Bäder -Duschen, 
der damaligen Post, dem Krankenhaus, der 
Schule Jules Ferry oder den Basreliefs des 
Sonnenblumenhauses. Die Fassade des 
Museums „Mémoire des Murs“ in Verneuil-en-
Halatte ist mit seinen blaugetönten Mosaiken 
ebenfalls Zeuge dieses Zeitalters.
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Patrimoine industriel
Aux XIXe et XXe siècles, les moyens de 
transport, notamment le train, permettent le 
développement de l’industrie. Une gare est 
créée à Pont-Sainte-Maxence sur la ligne 
Paris-Compiègne et des usines apparaissent 
entre la gare et la rivière. On y retrouve 
la Cérabati, qui fabrique des carreaux de 
céramique et du carrelage, la Salpa et son 
cuir artificiel de marque synderme, la SAF 
(Soudure Autogène Française) qui produit des 
éléments et matériels de soudage ou encore 
une papeterie.

  INDUSTRIAL HERITAGE

During the 19th and 20th centuries, new 
means of transport, notably rail, led to the 
development of industry. A railway station 
was built  in Pont-Sainte-Maxence along the 
Paris-Compiègne line and factories sprung up 
between the station and the river, including 
Cérabati (ceramic tiling), Salpa (synthetic 
leather) and Soudure Autogène Française 
(soldering and welding, producing the very 
first welded sheet-metal boat), as well as a 
paper factory. 

  INDUSTRIELLES KULTURERBE

Im 19. und 20. Jh. konnte mittels der 
neuen Transportmöglichkeiten, allen 
voran der Zug, die Industrie entwickelt 
werden. In Pont-Sainte-Maxence entstand 
ein Bahnhof, auf der Linie Paris-
Compiègne und Fabriken wurden 
zwischen dem Bahnhof und dem Fluss 
errichtet. Beispiele dieser Fabriken sind  
Cérabati (Grobkeramik), welche 
Keramikkacheln und Fließen produziert 
hat, die Salpa, welche künstliches 
Leder hergestellt hat oder auch die SAF 
(Französisches Autogenschweißen), welche 
Schweißmittel und –materialen produziert 
hat u.a. das 1. Boot aus geschweißtem Blech 
bzw. Papierwaren.
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Le saviez-vous ?
Une légende a donné son nom à la ville de Pont-Sainte-Maxence. Fille 
du roi des Scots au Ve siècle, Maxence veut échapper à son mariage 
et s’enfuit. Arrêtée par la rivière Oise, elle jette trois pierres pour la 
franchir. Rattrapée et décapitée par son promis, elle s’élève dans les 
airs avec sa tête dans les mains jusqu’à son lieu de sépulture.
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de randonnées et de sports
UN TERRITOIRE

AN IDEAL AREA FOR HIKING AND SPORTS 
WANDERN UND SPORT

À pied ou à vélo
Les Pays d’Oise et d’Halatte vous accueillent 
sur leurs sentiers de randonnée balisés : 
vous sillonnerez la forêt d’Halatte, les marais, 
la vallée de l’Oise et les plaines de notre belle 
région. 
Au détour d’un chemin, vous trouverez une 
flore exceptionnelle, des pierres levées, des 
fontaines, des bornes armoriées, des lavoirs, 
des calvaires, des arbres remarquables… 
Des fiches présentant les randonnées à pied, 
à cheval ou à vélo sont disponibles à l’office 
de tourisme. 
Cyclotouristes, soyez les bienvenus ! Profitez 
des 150 kilomètres de voies vertes via 
l’Avenue Verte London-Paris, la Scandibérique 
Eurovéloroute 3 et les aménagements de la 
ville de Pont-Sainte-Maxence en faveur des 
vélos.

L’office de tourisme labellisé
accueil vélo

Ce label facilite l’accès des cyclotouristes 
à divers services tels que des parcs de 
stationnement vélo, des points d’eau potable 
ou encore des kits de réparation. 
Notre livret Accueil vélo, disponible à 
l’office du tourisme, regroupe toutes les 
informations pratiques et nécessaires à vos 
besoins logistiques (itinéraires cyclables, 
liste des réparateurs et loueurs de vélos les 
plus proches, horaires des trains acceptant 
les vélos, hébergeurs et restaurateurs…).

 BY FOOT OR BIKE

The Pays d’Oise et d’Halatte welcomes walkers 
and cyclists with an extensive network of 
marked trails crisscrossing the Halatte Forest, 
the wetlands, the Oise Valley and the plains of 
our lovely region. Follow the winding paths 
to discover an exceptional plant life, ancient 
megaliths, fountains and springs, emblazoned 
border stones, washhouses, calvaries, 
remarkable trees and more! Welcome 
bicycle tourists!  Enjoy 150 kilometres 
of multi-use trails (via the Avenue Verte 
London-Paris and the greenway and the  
“Scandibérique” EuroVelo 3 trans-European 
bike route), as well as the bike-friendly 
facilities in the town of Pont-Sainte-Maxence. 

THE TOURIST OFFICE LABELED 
ACCUEIL VÉLO

This label allows cyclists to access services 
that make their lives easier, such as bicycle 
parking lots, a drinking water point and even 
repair kits. You can consult our Accueil Vélo 
booklet containing all the practical information 
necessary for the needs of bicycle tourists 
(cycling routes, list of the nearest bicycle 
repairers and rental companies, timetables 
for trains accepting bicycles, accommodation 
and restaurants, etc.)

DAS FREMDENVERKEHRSAMT MIT DER 
BEZEICHNUNG ACCUEIL VÉLO

Dieses Label ermöglicht Radfahrern den Zugang zu 
Dienstleistungen, die ihnen das Leben erleichtern, 
wie Fahrradparkplätze, eine Trinkwasserstelle und 
sogar Reparatursets. Sie können unsere Broschüre 
Accueil Vélo konsultieren, die alle praktischen 
Informationen enthält, die für die Bedürfnisse von 
Fahrradtouristen notwendig sind (Fahrradrouten, 
Liste der nächstgelegenen Fahrradwerkstätten 
und -vermieter, Fahrpläne für Züge, die Fahrräder 
aufnehmen, Unterkünfte und Restaurants usw.).

Le saviez-vous ?
Les poteaux directionnels des carrefours en forêt 
d’Halatte, dont ceux du Grand-Maître et des Veneurs, 
étaient des lieux traditionnels de réunion de chasse. 
Ils furent établis à partir du XIXe siècle.

 DID YOU KNOW ?

The paths, the poles and the crosses of the Halatte 
Forest (including the Grand Maître pole and 
the Veneurs pole) are the former royal hunting 
departures.

 HABEN SIE GEWUSST ?

Die Straßen, Wegweiser und Kreuze des Waldes 
von Halatte, insbesondere der Wegweiser „Grand-
Maître“ und das Kreuz „Veneurs, waren traditionelle 
Ausgangspunkte für königliche Jagden.

 ZU FUSS ODER MIT DEM 
FAHRRAD

Willkommen auf den 
markierten Wanderwege 
des Waldes von Halatte, 
in den Sumpfgebieten, im 
Tal des Flusses Oise sowie 
im Flachland unserer 
schönen Region „Pays d’Oise 
et d’Halatte“. Auf einem 
Spaziergang können Sie 
zahlreiche Dinge entdecken, 
wie die außergewöhnliche 
Flora, die aufrechtstehenden 
Steine, die Brunnen, Wappensteine, 
Waschplätze, Kalvarienberge, 
außergewöhnlicheBäume… Wir 
heißen Fahrradtouristen 
herzlich willkommen! 
Erfreuen Sie sich an 150km 
langen Fahrradwegen, 
entlang der grünen Allee 
London-Paris und der 
europäischen Radstrecke 
Eurovelo 3, sowie der 
speziellen Einrichtungen 
für Radfahrer in ders Stadt
Pont-Sainte-Maxence.
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À cheval
Proche de Chantilly, capitale du cheval, notre 
territoire est traversé par la Route européenne 
d’Artagnan, qui permet de silloner à cheval 
ou en poney les chemins empruntés par le 
célèbre mousquetaire durant sa vie. 

 ON HORSEBACK

Nearby the equestrian capital of Chantilly and 
crossed by the European equestrian itinerary 
of Artagnan, our territory offers many lovely 
horse rides and pony outings. 

 ZU PFERD

Chantilly, Hauptstad des Pferdes, liegt in 
unmittelbarer Nähe von unserer Region, 
durch welche die europäische Pferdestraße 
„Route d’Artagnan“ hindurchführt und welche 
Ausflugsmöglichkeiten zu Pferd oder mit dem 
Pony bietet.
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aventure cheval

Ferme de Montvinet
60700 Pontpoint
 06 60 88 62 07 
 aventure.cheval@free.fr
  pontpointaventurecheval1
École d’équitation
Balade à cheval et à poney adultes et enfants
Pension

centre équestre du château

3, avenue Hurel Dubois 
60550 Verneuil-en-Halatte
 06 72 82 48 12
 ceduchateau@orange.fr
 ce-verneuil.wixsite.com/cedc
Cours à l’année à partir de 5 ans
Balade à poney pour les enfants à partir 
de 2 ans 10€/30min
Pension

écurie cheval passion

Domaine de Villette
Pont-Sainte-Maxence
 06 30 94 54 32
 sas.chevalpassion@gmail.com
Balade à cheval pour tous niveaux
Coaching remise en selle et CSO
Pension

mf stable

Domaine de Villette
Pont-Sainte-Maxence
 06 29 93 51 45
 mfstable.60@gmail.com
      @mf_stable
      MF Stable
Centre équestre
Écurie de propriétaires et de compétitions
Enseignement collectif et/ou particulier
Loisir et Compétition

les attelages de sacy 
246 route de Labruyère (accès rue Marcel 
Vincent)
60700 Sacy-le-Grand
 06 26 88 58 60
 lesattelagesdesacy@orange.fr
 www.attelagesdesacy.com
École d’attelage, toutes prestations hippomobiles, 
travail agricole.

musée du cheval de trait

297 rue des Vignes
60700 Sacy-le-Grand
 06 78 42 40 73
 museechevalsacy@gmail.com
Un collection de plus de 80 véhicules 
hippomobiles, de commerce ou de prestige.
Revivez le transport d’autrefois à bord des 
omnibus à impérial.

La pêche
Venez vous essayer à un sport noble où 
la patience et l’entraide sont reines. Notre 
territoire offre un bon nombre d’accès pour 
la pêche : une rivière, près de 60 étangs, un 
marais et de nombreux ruisseaux où la pêche 
sportive prend tout son sens. 

 RECREATIONAL FISHING

Come try your hand at this noble sport, 
in which patience and cooperation are as 
important as your lures. Our territory offers 
numerous fishing spots: a river, some sixty 
ponds and lakes, a marsh and many brooks 
ideal for angling. 

 FREIZEITANGELN

Testen Sie diesen schönen Sport, bei 
dem Geduld und gegenseitige Hilfe 
Grundvoraussetzungen sind. Entdecken 
Sie die künstlich angelegten Teiche am 
Ufer der Oise. Unsere Region bietet ein 
breitgefächertes Angebot für Sportangler: 
einen Fluss, über 60 Teiche, ein Sumpfgebiet 
und zahlreiche Bäche, wo das Sportan - geln 
richtig zum Ausdruck kommt.
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les étangs de verberie

Les étangs de l’AAPMA de Verberie  
Association Agréée pour la Pêche et la 
Protection du Milieu Aquatique) propose de la 
pêche en 1ère et 2ème catégorie.
5 étangs de 7ha, 10ha, 13ha, 15ha et 18ha.
Zone d’activités - Moru-Pontpoint 
 06 88 39 22 91
 www.peche-verberie-oise.com

l’étang communal de pontpoint

Étang de 2,5 hectares où la pêche peut se 
faire à partir des berges libres ou d’un ponton.  
 06 60 87 42 99
 pontpointpeche@free.fr 
 peche-loisirs-pontpoint.s2.yapla.com

Jurassik carpe et Jurassik pike

3 étangs de 7, 16 et 77 ha (un des plus 
grands de France).  
Ouvert toute l’année, possibilité de louer un 
chalet de 4 à 6 personnes.  
Vente de matériel et appâts sur place.
2 voie Savaterie, Verneuil-en-Halatte 
 06 21 44 10 40 
 contact@jurassikcarpe.com
 www.domainedhalatte.com

l’étang communal de sacy-le-grand

Pêche à l’année, concours à l’ouverture au 
mois de mars. L’étang se trouve dans les 
marais de Sacy-le-Grand.
Rue Etienne Dolet, Sacy-le-Grand
 03 44 29 98 16

pêche à la truite au domaine de sacy-le-grand

En lisière de la zone préservée des Marais de 
Sacy, sur 1.3 hectares  3 parcours de pêche 
à la truite.
Petite restauration et vente de matériel sur 
place, emplacement pique-nique et barbecue.
Ouvert du 1er avril à fin octobre de 7h30 à 18h 
Fermeture hebdomadaire :
le lundi et mardi
Voirie Crinquille, Sacy-Le-Grand 
 06 89 30 20 64 
 etangsdesacy@gmail.com
 etangs-de-sacy.fr

28
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Les loisirs
ENTERTAINMENT

FREIZEITAKTIVITATEN

WATERSKI PARK
2981 route de Chevalleret
Pontpoint
06 75 87 92 75
contact@waterskipark.fr  

Activités nautiques : ski nautique, wakeboard, 
barefoot et flyboard. Initiation, débutants ou 
confirmés.

LA PISCINE JACQUES 
MOIGNET

Rue Pablo Picasso
Pont-Sainte-Maxence 
03 44 55 95 54 • 03 44 53 12 75 
www.pontsaintemaxence.fr 

horaires d’ouverture au public :
Période scolaire :
Lundi, mardi, jeudi et vendredi : 11h30-14h et 
16h30-19h15
Mercredi 16h-19h15
Samedi 9h-12h et 14h30-18h
Dimanche 9h-13h
Petites vacances scolaires :
Lundi Fermé
Mardi et jeudi : 12h-18h
Mercredi, vendredi, samedi : 9h-12h et 14h30-18h
Dimanche : 9h-13h
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 WATER ACTIVITIES

Ski tow, paddleboarding, rubber rings, water 
skiing, wakeboarding, kneeboarding and 
wakeskating. Also: paintball, beach volleyball, 
aerial acrobatic course over waterand mini-golf.

Activités nautiques
De nombreux étangs et cours d’eau émaillent le territoire des Pays d’Oise et d’Halatte, 
accueillant des activités sportives et de détente. A partager en famille, entre amis ou en 
solo! 

WASSERSPORTAKTIVITÄTEN

Wasserski, Paddle, Skilift, Aktivitäten : 
Paintball, Beachvolleyball, Baumklettern 
auf dem Wasser, und Minigolf.



32 3332

LA MANEKINE
4 allée René Blanchon
Pont-Sainte-Maxence
03 44 72 03 38
www.lamanekine.fr 

Un lieu de vie et d’émotions où artistes et 
habitants se retrouvent autour de spectacles, 
de concerts et d’ateliers pour tous les âges. 
Un lieu unique pour profiter de la culture 
sous toutes ses formes. 

 A place of life and emotions where artists 
and locals come together for shows, concerts 
and workshops for all ages. A unique place to 
enjoy culture in all its forms. 

 Ein Ort des Lebens, an dem Künstler und 
Bewohner zu Shows, Konzerten, Workshops 
für alle Altersgruppen und Emotionen 
zusammenkommen. Ein einzigartiger 
Ort, um Kultur in all ihren Formen zu 
genießen.

CINÉMA «LE PALACE»
Rue des pêcheurs
Pont-Sainte-Maxence
03 44 72 28 11
www.cineode.fr/le-palace

Pas besoin d’attendre bien longtemps pour 
voir les avant-premières au cinéma « Le 
Palace ». 
Celles-ci sont projetées régulièrement pour le 
plus grand bonheur des cinéphiles. 

 Preview showings are a regular treat at 
“Le Palace” cinema for the enjoyment of film 
enthusiasts.

 Sie müssen nicht lange auf die 
Voraufführungen warten, welche das Kino 
„Le Palace“ regelmäßig zur Freude der 
Kinoliebhaber ausstrahlt.
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Saveurs locales
LOCAL FLAVOURS

DIE LOKALE GESCHMÄCKE

AU COEUR DU MALT

1 rue H. Sainte-Claire Déville
Verneuil-en-Halatte

03 44 66 87 00
www.aucoeurdumalt.com
info@aucoeurdumalt.com
Découvrez les bières Gustave aux arômes 
d’exception  pour une délicieuse expérience 
gustative.

Ouvert du lundi au vendredi

AUX JARDINS DE SACY

85 rue de Cinqueux
Sacy-le-Grand

03 44 29 94 62
www.auxjardinsdesacy.fr 

Vente à la ferme de légumes de saison 
(asperges, salades, pommes de terre…). 
Cueillette de fraises en juin. 

Fermé le mardi et le dimanche

LA CRESSONNIÈRE 
D’HOUDANCOURT

52 bis rue des Bois
Houdancourt 

06 78 26 10 42

Vente de bottes de cresson.

o 

o 

o 

Partez à la découverte des marchés locaux !

PONTPOINT
Dimanche matin – Place de l’église

PONT-SAINTE-MAXENCE
Mardi matin – Place du Maréchal Tassigny 
Vendredi matin – Place d’Armes (Salle Claude 
Monnet)

VERNEUIL-EN-HALATTE
Vendredi après-midi – Place de l’Église

 Discover the local markets 
 Entdecken Sie die Lokale Märkte

MARCHÉS LOCAUX :
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LA FERME PAUL

   148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand

06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30.

LA FERME PENON

84 rue des Flandres
Villeneuve-sur-Verberie

03 44 54 73 83 • 02 20 09 35 29
jm.penon@orange.fr

Vente à la ferme de légumes de saison, fraises 
et framboises. 

Ouvert le lundi, mercredi, jeudi, vendredi de 
15h à 18h et le samedi de 10h à midi et de 
15h à 18h

LA PART DES ANGES

74 avenue du Général de Gaulle
60550 Verneuil-en-Halatte 

07 81 62 21 68
info@lapartdesangesverneuil.fr
www.lapartdesangesverneuil.fr

Bar à vin

Ouvert du mercredi au dimanche

o 

o 

o 

LA PETITE MARCHANDE

12 place Georges Tainturier
Cinqueux

03 44 72 96 27
Facebook : lapetitemarchande60

Vente de produits locaux (boissons, biscuits 
sucrés et salés, épices, fruits, légumes…), 
mais aussi des plateaux raclette, apéro et 
fromage.

LE RUCHER D’ÉLISE

74 Rue du Saint-Paterne
Pontpoint

06 68 90 59 08
Instagram : @le_rucher_d_elise

Production et vente de miel mais aussi de 
cadrons.

LE RUCHER
DU CLOS MIMBERTIN
37 rue du Colonel Fabien
Angicourt
06 20 91 45 38

Découvrez les miels de printemps, d’été, de 
tilleul, de forêt et le pollen récoltés  par un 
apiculteur de la région. 

La vente se fait sur place et uniquement sur 
rendez-vous.

o 

o 

o 
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LE RUCHER VANCO
   14 route de Guidon

Roberval
06 24 10 23 55
ruchervanco.fr

Apiculteur récoltant et vente de miel, pollen et 
bonbons artisanaux.

LES FRAISES DE PONTPOINT

904 rue Saint-Pierre 
Pontpoint

06 95 89 25 69

Vente à la ferme de légumes de saison, fraises 
et framboises. 

Vente de fraises (distributeur automatique 
7/7 et présence sur les marchés de Pont-
Sainte-Maxence et de Creil).

o 

o 
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AUX BONS BISCUITS
   487 Rue de la Procession

60940 Monceaux 
06 26 26 62 30
auxbonsbiscuits60@gmail.com

Avis aux amateurs de pâtisseries, Déborah, 
la fondatrice, propose des ateliers pour 
aprendre à confectionner vos propres biscuits 
ainsi que des ateliers «anniversaire». 

Elle propose également un service traiteur 
sucré et salé adaptable à chaque évènement 
en fonction du thème que vous aurez choisi. 

o 
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Les restaurants
DU TERRITOIRE

LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

LE BISTRO CHIC
restaurant gastronomique

2 place Charles Dupuis
60700 Les Ageux
03 44 64 41 81

Ouvert le midi du mardi au dimanche
Ouvert le soir, du mercredi au samedi
Formules de 14€ à 33€ - Formule enfant : 10€ 
Réservation conseillée le week-end 
Groupes et séminaires sur réservation 
Capacité : salle > 60 pers • terrasse > 30 pers 
Animations : soirées musicales

LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

L’ART D’OISE
cuisine traditionnelle

46 rue Charles Lescot
60700 Pont-Sainte-Maxence
09 88 32 37 47

Ouverture du mardi au samedi de 12:00 à 14:00 
et le vendredi et samedi de 19:00 à 21:30
Menu entre 25 et 35 €

LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

BRASSERIE LE CHALET
cuisine traditionnelle

812 rue Saint Gervais
60700 Pontpoint
09 55 82 66 37

Ouvert le lundi, mardi, jeudi et dimanche de 11:00 à 15:00 
Le mercredi, vendredi et samedi de 11:00 à 22:30  
Menu entre 15€ et 20€

RÉGALEZ VOS PAPILLES
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LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

LE ROYAL
cuisine asiatique

983 rue Pasteur 
60700 Pont-Sainte-Maxence
03 44 26 15 12 • 07 83 18 08 70

Fermeture le jeudi midi - services midi et soir 
Formule buffet midi : 14,90€
Formule buffet soir, week-end et jours fériés : 18,90 €
Groupes sur réservation
Capacité salle : 150 pers
Plats à emporter à partir de 10 €

LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

L’ÉTOILE D’OR
cuisine asiatique

17 Avenue Aristide Briand
60700 Pont-Sainte-Maxence
03 44 69 02 91

Ouvert du mardi au dimanche de 11:30 à 14:30 
et de 18:30 à 22:30
Formule buffet midi : 15,90€ (8,90€ pour les enfants)
Formule buffet soir, week-end et jours fériés : 20,90€
(11,90€ pour les enfants)

LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

LE TRI MARTOLOD
crêperie

60 rue Charles Lescot 
60700 Pont-Sainte-Maxence
03 44 31 00 90

Ouvert du mardi au samedi - services midi et soir

LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

LILI SUSHI
cuisine Japonaise et thaïlandaise

27 Rue de la République 
60700 Pont-Sainte-Maxence
03 44 58 24 75

Ouvert tous les jours sauf le mardi de 12:00 à 
14:15 et de 19:00 à 22:30
Formule buffet midi : 16,90€ (9€ pour les enfants)
Formule buffet soir, week-end et jours 
fériés : 23,80€ (12€ pour les enfants)
Groupes jusqu’à 40 personnes sur réservation

LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

PIZZAS PINOS
cuisine italienne

57 rue Charles Lescot
60700 Pont-Sainte-Maxence
03 44 57 89 09
pizza-pinos-pont-sainte-maxence.eatbu.com

Ouvert du mardi au samedi de 11:30 à 14:00 et 
du mardi au dimanche de 18:30 à 22:30
Menu entre 10€ et 20€

LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

LUSITALIA
cuisine italienne

783 rue Pasteur 
60700 Pont-Sainte-Maxence
03 44 69 10 36

Ouvert du lundi au samedi de 11:30 à 14:00 et 
du mardi au samedi de 18:00 à 22:00
Plats à partir de 6,50 € jusqu’à 31 €
Groupes jusqu’à 40 personnes sur réservation
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LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

L’AUBERGE DU MOULIN
DE RHUIS

cuisine traditionnelle

2 chemin de la Praye
60410 Rhuis
03 44 93 60 32
aubergedumoulinderhuis@gmail.com
aubergedumoulinderhuis.fr
Ouvert tous les jours de 12:00 à 14:00 sauf le 
samedi et de 19:00 à 22:00 du vendredi au lundi
Menu de 18€ à 21€ en semaine et de 29€ à 35€ 
le week-end et le soir
Groupes jusqu’à 60 personnes

LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

LE MARRONNIER
cuisine du monde

2 rue du Professeur Calmette 
60550 Verneuil-en-Halatte
03 44 53 69 62

Ouvert du mardi au dimanche
Menu de 13€ à 30€ 
Menu enfant de 12€ à 14€

LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

L’ATELIER DU
BLANC MANGER

restaurant traditionnel

5 rue Victor Hugo
60550 Verneuil-en-Halatte
03 44 26 36 18
latelierdublancmanger@orange.fr
www.blancmanger-restaurant.fr
Ouvert le midi du mercredi au dimanche
Ouvert le soir le vendredi et samedi
Menu semaine 20€/25.00 € 
Menu prestige 39.00€ (du mercredi au dimanche 
midi)
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LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

LA FALOISE
campinG

1 Chemin de l’Ordibée 
60940 Angicourt
06 95 59 20 64
campinglafaloise@gmail.com 
www.caravaninglafaloise.com

Classé 

LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

LA FRETTE
meublé

33 route des Flandres 
60700 Les Ageux
06 88 18 81 57 • 03 44 70 00 71
martine.jasica@gmail.com

À partir de 50 € la nuit/personne 
Frais de ménage : 40 €
Capacité : 4 personnes
Classé 

Les hébergements
DU TERRITOIRE

LE TEMPS D’UNE PAUSE...

LES GAUDINS
meublé

50 ruelle du Gaudin
60700 Pontpoint
06 84 98 73 07 
leflochmoan.roger@wanadoo.fr
www.lesgaudins.fr 

Location d'une semaine minimum à 90€/nuit
Capacité : 2 à 3 personnes
Classé 
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LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

LE GRENIER
meublé

25 rue Drouart
60700 Les Ageux
07 69 15 78 79
les-presbytes-terriens60@hotmail.com
 
Location à la nuitée, à la semaine ou au mois à 
partir de 50 €/personne
Capacité : 4 personnes

LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

LA MAISONETTE
meublé

25 rue Drouart
60700 Les Ageux
07 69 15 78 79
leflochmoan.roger@wanadoo.fr
www.lesgaudins.fr 

Location d’une semaine minimum à 90€/nuit
Capacité : 2 à 3 personnes
Classé 

LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

LA MAISON DE MARIE
meublé

64 rue Charles Lescot
60700 Pont-Sainte-Maxence
06 89 41 62 27
seigneur2@wanadoo.fr

Location pour 3 personnes à partir de 130€/nuit
25€/personne supplémentaire
Frais de ménage : 30€
Classé 

LE PARATY
meublé

3 bis rue du Filoir Blond
60700 Pont-Sainte-Maxence
07 61 79 49 94
airbnb.psm@gmail.com

Entre 75€ et 85€ pour 2 personnes.
20€/adulte supplémentaire et 10€/mineur
supplémentaire.
Capacité : 6 personnes
Classé 

LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

LE HAVRE DE PONT
meublé

11 rue de la Chapelle Saint-Jean
60700 Pont-Sainte-Maxence
06 74 66 97 47 • 06 65 52 95 09
lehavredepont@gmail.com

Nuitée à partir de 320€
Frais de ménage : 100€ (court séjour), 150€
(long séjour)
Capacité : 12 personnes +1 bébé

LE PRESBYTÈRE
meublé

25 rue Drouart
60700 Les Ageux
07 69 15 78 79
les-presbytes-terriens60@hotmail.com 

Location à la nuitée, à la semaine ou au mois à 
partir de 60€/personne
Capacité : 4 personnes
Classé 
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LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

L’EDEN DES QUATRE SAISONS
meublé

1 rue de Minbertin 
60700 Pont-Sainte-Maxence
06 19 88 91 09
aurorebogus@hotmail.fr

125€/nuit
Frais de ménage : 30€
Capacité : 7 personnes +1 bébé

L’OREILLE D’OURS
meublé

109 rue Gaston Paul
60700 Sacy-le-Grand
06 81 68 00 67
oreilledours@sfr.fr

Entre 60€ et 280€/week-end
Entre 500€ et 800€/semaine
Capacité : 6 personnes
Classé 

LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

LA BULLE ROMANTIQUE
meublé

243 Bis rue Gambetta 
60700 Sacy-le-Grand
06 75 54 06 90
contact@labulleromantique.com 
labulleromantique.com

Entre 160€ et 250€/nuit
Capacité : 2 personnes

LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

LA GRANGE
meublé

9 bis rue de la fontaine
60190 Sacy-le-Petit
06 10 92 60 75
sophie.laloi@orange.fr

à partir de 850€/semaine
Capacité : 8 personnes
Classé               
Gîtes de France
Accueil Vélo

LE P’TIT COULON
meublé

7 rue de la République 
60190 Sacy-le-Petit
03 44 29 03 98
nuytens.rene@neuf.fr
gitelecoulon.jimdofree.com

Entre 426 € et 544 €/semaine
Capacité : 4 personnes
Classé             
Gîtes de France

LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

LE COULON
meublé

7 rue de la République  
60190 Sacy-le-Petit
03 44 29 03 98
nuytens.rene@neuf.fr 
gitelecoulon.jimdofree.com

503€/semaine hors saison
700€/semaine haute saison
Capacité : 4 personnes + 1 bébé
Classé                
Gîtes de France
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LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

CAMPING LA SAPINIÈRE
campinG

12 rue de L’Égalite 
60550 Verneuil-en-Halatte
09 70 35 99 90 
campinglasapiniere@sfr.fr
www.campinglasapiniere.fr 

20€ camping-car ou caravane
18€ tente (eau, électricité et emplacement
compris)
Accueil de 8h30 à 12h et de 14h à 18h
Classé 

L’ORÉE
chambre d’hôtes

30 rue des Grouettes
60550 Verneuil-en-Halatte
06 20 67 81 74
fabrice.malarbet@sfr.fr

60€/nuit petit déjeuné compris
Capacité : 2 personnes

LA FERME PAUL

148 rue Gaston Paul
 Sacy-le-Grand
06 16 14 21 09

Vente de lait cru, possibilité d’assister à la 
traite tous les jours de 18h15 à 19h30

LE PERCHOIR DE LA CHOUETTE
meublé

78 rue de la Vallée Sainte Geneviève 
60550 Verneuil-en-Halatte
07 79 27 35 96
francon.nadine@gmail.com

80€/nuit
120 € du vendredi soir au dimanche matin
190 € du vendredi soir au lundi matin
270 € du lundi soir au vendredi matin
Capacité : 3 personnes

Taxe de séjour
tarifs de la taxe de séJour par personne et par nuit

Cette taxe de séjour sur le territoire des Pays d’Oise et d’Halatte permet d’agir en faveur 
du développement et de la promotion de l’activité touristique. Elle est appliquée dans tous 
les hébergements marchands des Pays d’Oise et d’Halatte, du 1er janvier au 31 décembre.

Tous les hébergeurs, professionnels et particuliers, doivent la collecter et la reverser. Son 
montant est calculé en fonction de la catégorie de l’hébergement, du nombre de nuitées 
passées et du nombre de personnes adultes.

conditions d’exonération

Sont exemptés de la taxe, selon l’article L.2333-31 du CGCT : les personnes mineures, les 
titulaires d’un contrat de travail saisonnier employés dans la Communauté de Communes, 
les personnes bénéficiant d’un hébergement d’urgence ou d’un relogement temporaire, les 
personnes qui occupent des locaux dont le loyer est inférieur à 6€ par nuit et par personne.

CLASSEMENT TOURISTIQUE TARIFS

Hôtels, résidences et meublés de tourisme

Campings et aires de camping-cars

Hébergement non classé

Chambres d’hôtes

0.70 €

0.60 €

0.50 €

0.30 €

0.20 €

3%

0.50 €
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Les lieux de réception

L’ABBAYE ROYALE DU MONCEL
5 rue du Moncel  
60700 Pontpoint
03 44 72 33 98

abbayedumoncel@clubduvieuxmanoir.fr 
www.abbayedumoncel.fr

Fondée en 1309 par Philippe le Bel, l’Abbaye 
Royale du Moncel possède le charme d’un 
monument du Moyen-Âge et la grandeur d’un 
établissement royal. 
Le site peut accueillir des évènements de 100 à 
500 personnes selon les salles. 
La salle Philippe le Bel, de 420 m², permet 
d’accueillir jusqu’à  300 personnes dans la 

même pièce. Plafond en lambourdes, pierres 
taillées, fenêtres en arc roman... 
Les celliers voutés offrent également la 
possibilité de réaliser des cocktails jusqu’à 
500 personnes dans un lieu magique, unique 
en son genre. La cour, le cloître et les jardins 
offrent des extérieurs uniques dans un cadre 
monumental et sans voisinage.

L’ESPACE BEAUMANOIR

Si vous cherchez un lieu historique, atypique 
et plein de charme, bienvenue à l’Espace 
Beaumanoir. C’est le lieu parfait pour vos 
événements personnels (anniversaire, 
baptême, départ en retraite...) et professionnels 
(réunion, séminaire, formation...) !

Sous ses voûtes en briques le Beaumanoir 
se divise en 3 espaces, pouvant recevoir une 
centaine de personnes : un espace accueil/bar, 
une salle de réception et une salle de concert/
danse, avec une scène. Invitez et laissez la 
magie opérer !

2 rue Philippe de Beaumanoir 
60700 Pont-Sainte-Maxence
07 68 24 18 91

espacebeaumanoir60@gmail.com  
            @espacebeaumanoirofficiel

L’ORANGERIE DE VILLETTE

L’ancienne orangerie du château de Villette 
entourée d’arbres plusieurs fois centenaires, est 
un lieu idéal pour vos séminaires, anniversaires 
ou mariages clés en main. Avec une salle de 

200 m² et une terrasse, l’établissement peut 
accueillir 120 personnes en banquet et 250 
personnes en cocktail extérieur.

Impasse du château 
60700 Pont-Sainte-Maxence
Hameau de Villette
07 66 15 80 98

lorangeriedevillette@outlook.fr 
www.lorangeriedevillette.com

LE MUSÉE DU CHEVAL DE TRAIT

Le Musée de Sacy-le-Grand vous ouvre ses 
portes dans un cadre atypique pour fêter votre 
évènement différemment. À l’entrée de la forêt, 
la salle de réception d’une superficie de 200m² 

peut accueillir 150 personnes, pour célébrer 
toutes vos manifestations privées (mariage, 
baptême, anniversaire...). La salle de vin 
d’honneur peut accueillir 300 personnes.

246 route de Labruyère
(accès rue Marcel Vincent)
60700 Sacy-le-Grand
06 26 88 58 60

lesattelagesdesacy@orange.fr
www.attelagesdesacy.com
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Côté pratique
Quelques repères

Se déplacer

 Depuis Paris Gare du Nord : 
arrêts aux gares de Pont-Sainte-Maxence
et Rieux-Angicourt

 
Par l’autoroute A1 : Sortie 9 (Compiègne 
Sud/Pont-Sainte-Maxence)
Sortie 8 (Senlis-Creil-Crépy-en-Valois) 

Aéroport de Beauvais-Tillé à 54 km 
Aéroport de Roissy Charles de Gaulle 
à 38 km 

 Place Gérard Palteau 
60700 Pont-Sainte-Maxence 

Pour faciliter vos déplacements sur l’intégralité du département, rendez-vous sur le site : www.
oise-mobilite.fr. Vous trouverez les itinéraires, horaires, infos trafic et arrêts à proximité.

Urgence et santé
GrOupe HOspitalier public sud de l’Oise

Avenue Paul Rouge, Senlis
03 44 21 71 00

GrOupe HOspitalier public sud de l’Oise

Boulevard Laennec, Creil
03 44 61 60 00

Gendarmerie natiOnale

223 rue Charles Frigaux, Pont-Sainte-Maxence
03 44 31 71 17

pOlice municipale

Quai Auguste Deschamps, Pont-Sainte-Maxence
03 44 72 07 17

pOlice secOurs 17
samu 15
pOmpiers 18 ou 112

COVOITURAGE
Pour vous déplacer, avez-vous pensé à rezo 
pouce ? Ce mode de transport vous permet de 
vous déplacer en mode « quand je veux, où je 
veux ! ». Pas besoin de trouver de covoiturage 
à l’avance : téléchargez l’application ou 
connectez-vous sur www.rezopouce.fr ! 

CAMPING-CAR 
Arrêt à Pont-Sainte-Maxence, place Gérard 
Palteau et rue du Professeur Ramon

LOCATION DE VOITURE  
Pont-Sainte-Maxence :
espace lOcatiOn e-leclerc

13 Route de Flandres
03 44 72 27 61

TAXIS ET VTC
angicourt :
activ’taxi • 06 21 81 01 27
taxi dalle pascal • 06 07 52 61 50

brenouille :
taxi atsb (allO taxi services brenOuille) • 06 
06 60 09 18
taxis de brenOuille • 07 60 80 92 85 
bazicourt :
taxi et vtc des fOntaines • 06 45 84 49 96
pontpoint :
taxi daras carOle • 06 08 94 27 46
pont- sainte-maxence :
central taxi 60 • 03 65 65 55 55
la cOncierGerie • 06 17 86 21 28
taxi excellence • 06 29 57 84 64
taleb taxi Oise • 06 25 23 38 83
ff taxi • 06 75 27 79 70
taxi cHarles • 06 85 73 51 67
taxi Hervé • 06 07 75 55 26
sacy-le-petit :
vyap’s taxi • 06 73 99 16 81
saint-martin-longueau :
taxi beaujean • 06 08 54 78 20
rabasté sOpHie • 06 03 55 01 96
verneuil-en-halatte :
taxi drive Oise • 06 04 53 08 68
syd taxi • 06 76 10 60 62
bs taxi • 06 72 94 53 53

1h de Paris par l’A16,
168 km de Lille par A1/A29/A16,
125 km de Reims par l’A26/A16,
255 km de Bruxelles
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18 rue Louis Boilet 
BP 40 139
60721 Pont-Sainte-Maxence Cedex 

03 44 72 35 90
tourisme@oise-halatte.fr 
www.oisehalatte-tourisme.eu 

HORAIRES D’OUVERTURE :

Lundi au vendredi : 10h00 à 12h30 et 14h00 
à 17h30 
Samedi : 10h00 à 12h30 

Ce guide ne constitue pas un document contractuel. Malgré le soin apporté à son élaboration, des erreurs ou omissions 
involontaires pourraient subsister et ne sauraient engager son auteur. Tous renseignements et tarifs sont donnés à titre 
indicatif sous réserve de modifications éventuelles. Il est conseillé de contacter directement les prestataires concernés  
ou l’office de tourisme des Pays d’Oise et d’Halatte. 
Rédaction : office de tourisme des Pays d’Oise et d’Halatte / Conception et réalisation : service communication CCPOH
Impression : l’Artésienne / Crédits photos : CCPOH, Oise Tourisme, Fotolia, Pixabay, Unsplash, Pexels, Freepik, surang, Google, 
Ayub Irawan, edt.im, NajmunNahar, Slidicon, Vitaly Gorbachev, Hilmy Abiyyu A, mynamepong, sonnycandra, logisstudio, Corner 
Pixel, icon_small, Mayor icons, adi_sena, riajulislam, DinosoftLabs, Mihimihi, Boris farias
office de tourisme / Tirage 2 500 exemplaires / www.oisehalatte-tourisme.eu - Imprimé sur papier PEFC, inscrit dans la norme 
du développement durable.
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Suivez-nous sur 
Facebook !

Actualités, agenda, infos sur les 
produits de la boutique, sorties et 
nouveautés sont au rendez-vous pour 
davantage de partage et de proximité 
avec vous.

@Pays d’Oise et d’Halatte tourisme

La boutique de 
l’office de tourisme

Ici, les saveurs et le savoir-faire picards 
s’allient pour faire frissonner vos papilles !

Plus de 70 références vous y attendent : 
terrines, miels variés, cidres, pétillants de 
rhubarbe, bières locales, vinaigres, confitures 
au safran... Nous vous proposons également 
des ouvrages, cartes postales ou cartes IGN 
pour vos randonnées, crayons et cahiers de 
coloriages des Pays d’Oise et d’Halatte, tasses 
animalières, décapsuleurs…

Laissez-vous tenter toute l’année par nos 
nouveautés : il y en a pour tous les goûts !

Remerciements, anniversaires, souvenirs… Vous 
ne savez pas comment faire plaisir ? 
L’office de tourisme confectionne pour vous des 
paniers garnis à la demande. 
N’hésitez pas à nous rendre visite !

Espace wifi en accès libre

Les Escapades
Nous vous proposons des visites et des 
animations pour découvrir les richesses 
du territoire. Envie d’une activité nature, de 
découverte patrimoniale, d’une sortie ludique ? 

Que vous soyez seul, accompagné ou en 
famille, toutes nos escapades sauront vous 
séduire !

En groupe
De nombreuses visites et activités sont 
possibles de 10 à 160 personnes : un nouveau 
programme  d’activités thématiques a été 
élaboré  pour les scolaires et le jeune public 
pour découvrir le territoire ensemble.

Retrouvez nos brochures ici :
oisehalatte-tourisme.eu

Le tourisme en estafette
L’office de tourisme s’est doté d’une estafette 
vintage de 1976. Relookée aux couleurs 
des Pays d’Oise et d’Halatte, cette estafette 
touristique, unique dans l’Oise, va à la 
rencontre des touristes et des habitants. 

Véritable échoppe ambulante, vous y retrouvez 
également les produits du terroir picard. 

L’estafette est présente lors des grands 
évènements organisés sur le territoire de la 
Communauté des communes et ses alentours.

61

Newsletter
Envie de découvrir nos nouveautés 
en exclusivité ? Abonnez-vous à notre 
newsletter sur notre site :

www.oisehalatte-tourisme.eu
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L’Oise

Euro-véloroute 3 
la Scandibérique

Avenue verte Londres-Paris

A16

A16

A1

A1

AÉROPORT
PARIS-BEAUVAIS

AÉROPORT PARIS
CHARLES DE GAULLE

MÉMORIAL DE 
LA CLAIRIÈRE DE L’ARMISTICE

GERBEROY, UN DES PLUS BEAUX
VILLAGES DE FRANCE

NOYON : VILLE D’ART ET D’HISTOIRE

PARC ASTÉRIX

SENLIS : VILLE ROYALE

BEAUVAIS : VILLE D’ART 
ET D’HISTOIRE

MUSÉE DE LA NACRE
ET DE LA TABLETTERIE

CHÂTEAU DE PIERREFONDS

PALAIS IMPÉRIAL DE COMPIÈGNE

CITÉ DES BATELIERS

PARC DE LOISIRS
LA MER DE SABLE

ABBAYE DE 
SAINT-MARTIN-AUX-BOIS

ABBATIALE
 DE SAINT-LEU-D’ESSERENT

ABBAYE DE 
SAINT-GERMER-DE-FLY

MUSÉE DE
LA POTERIE

MUDO
MUSÉE DE L’OISE

DOMAINE DE CHANTILLY

PARC 
SAINT-PAUL

ABBAYE DE MORIENVAL

ABBAYE ROYALE DE CHAALIS

Vers Lille

Vers Amiens

Vers Paris

Vers Reims

Vers Rouen

LES INCONTOURNABLES DE L’OISE

PLUS DE SITES À VISITER SUR OISETOURISME.COM !
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